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Ukaz c. k. pravosodnega mi nis teist va od 2. Novembra 1 8 5 8 ,

veljaven za vse cesarstvo, razun Krajine vojaške,

* Merim se dopolmije ver členov reda ali posiave za m enjice od 35. Januarja 1860,
St. 51 ilerž. zakonika.

(Je  v derž. zak. XI IX. delu, št. 197. izdanem in razposlanem 9. Novembra 1858.)

D a  se razreši jo dvombe nektere, dopolnujejo se po oblasti zadobljeni z N a j ­
višji m sklepom od 2 4 .  Oktobra 1 8 5 8  členi 4 ,  7 ,  18 ,  3 0 ,  9 9  postave za menjice
od 2 5 .  J a n u a r j a  1 8 5 0 ,  št. 51  deržavnega zakonika, takole:

1. V  členu 4 ,  št. 4  se mora za  be seda m i : „ č a s  plačila sme“  vverstit i: „ z a  
ves  znesek d na rja le eden in isti biti in se m ore"  * )

2.  V  členu 7  gre  za  besedam i : „menjice (člen 4 )  pog reša"  vstaviti :  „ali  v
kterein se obetajo take obresti ." * * )

3. V  členu 1 8  se mora pristaviti pervemu ods tavku : „nasproten dogovor  nima 
nikake moči po menjičnem pravstvu."

■ 4. Členu 3 0  naj se dos tav i : „ k a d a r  je čas  plačila postavljen na začetek ali 
na konec kacega m esca ,  razumeva se pod tema besedama pervi ali zadnji  dan 
tistega mesca ."  •

5.  K  členu 9 9  pride ta p r is tavek : „ razun  tega ni t reba za  to, da  se ohrani 
menjična pravica izdavcu nasprot i ,  ne predočbe (p rezentac i je )  o dnevu plačila, ne 
protesta ."

Grof Uladasdy s. r.

<*) O p o m b a .  Zadevno mesto četer tega odstavka v členu 4  reda ali postave za 
menjice bode torej v prihodnje govorilo takole:

„ ( D a  s e )  zaznamuje čas, v kterein se ima plačati ;  čas  plačila sme za
ves znesek dnarja  le eden in isti biti in se more le ustanoviti:

na kak odločen d a n ; 
na vid i. t. d.

# * )  O p o m b a .  Člen 7 reda za  menjice bode torej v prihodnje sledečih besed:
„Iz pisma, na kterein se kaka  izmed bistvenih potrebnosti menjice (č len 4 )

p o g reš a ,  ali v kterein se obetajo kake obrest i ,  ne izvira nikaka menjična
dolžnost. Ravno tako nimajo izrečenja na tako pismo postavljene (Indossement, 
prejem, poroštvo) nikake menjične moči.



Verordnung des k. k. Justizm inisterium s vom L. November 1858,
wirksam fiir  den ganzen L'mfang des Reiches, mit Ausnahme der Mititärgränae,

uodurch mehrere /tr tiket der Wechselordnung vom 25. Jänner ItjjO, ifr. 51 des
M\eichs-(iesetz-Mtlattes, erg/inst werden.

(Enthalten im Reiclis-Gesetz-lllatte. X L IX . Stück, Nr. 197. Ausgegeben und versendet am 9. November 18S8 .)

Z u r Lösung entstandener 'Zweifel werden in Folge der mit der Allerchöc/islen 
Entschliessung vom 2 4 . October 1 8 5 8  ertlieilten Genehmigung die A rtikel 4 , 7, 
18, 3 0 , 9 9  der Wechselordnung vom 2 5 . Jänner 1 8 5 0 , N r. 51  des Reichs- 
Gesetz- Mattes, in folgender A rt ergänzt:

1. Im  Artikel 4 ,  N r. 4 ,  ist nach den W orten: „die Zahlungszeit kann“ 
einzuschallen: „für die gesummte Geldsumme nur eine und dieselbe sein und“ * ) .

2. Im Artikel 7 ist nach den W orten: „eines Wechsels ( Artikel 4 )  fehlt“ 
einzuschalten; „oder in welcher ein Zinsversprechen enthalten ist.“

3. im  Artikel 18  ist als Zusatz zu  dem ersten Absätze einzuschalten: „eine 
entgegenstehende Uebereinkunft hat keine wechselrechtliche W irkung.“

4. Dem Artikel 3 0  ist der Zusatz beizufügen: „ist die Zahlungszeit a u f  
Anfang oder ist sie a u f Ende eines Monates gesetzt worden, so ist darunter der 
erste oder der letzte Tag des Monates zu  verstehen.“

5. Z u  Artikel 9 9  ist a/s Zusatz beizufügen: „ausserdem bedarf es zu r  E r ­
haltung des Wechselrecht.es gegen den Aussteller weder der Präsentation am  
Zahlungstage noch der Erhebung eines Protestes.“

Graf  N ü d f t s d y  m. p.

* )  A n m e r k u n g .  Die bezügliche Stelle des vierten Absatzes im Artikel 4  der 
Wechselordnung w ird daher künftig so lauten:

„Die Angabe der Zeit, zu  welcher gezahlt werden soll; die Zahlungs­
zeit kann fü r  die gesummte Geldsumme nur eine und dieselbe se in , und  
nur festgesetzt werden:

a u f einen bestimmten Tag, 
a u f Sicht etc. etc.“

* * ) A n m e r k u n g .  Der Artikel 7 der Wechselordnung hat daher in Z uku n ft 
vollständig so zu lauten:

„Aus einer Schrift, welcher eines der wesentlichsten Erfordernisse eines 
Wechsels ( Artikel i )  feh lt, oder in welcher ein Zinsversprechen enthalten  
ist, entsteht keine wechselmässige Verbindlichkeit. Auch haben die auf eine 
solche Schrift gesetzten Erklärungen [Indossem ent, Accept, Aval)  keine 
Wechselkraft.“



Ukaz c. k. pravosodnega ministerstva od 2. Novembra 1 8 5 8 ,

veljaven za vse cesarstvo, razun Krajine vojaške,

■ kterim se razglaia člen 80 reda ali postave za m enjice Oti 85. Januarja 1850»
1*. 51 deri. zakonika.

(Je  v deri. zak. XLIX. delu, i t .  198, izdanem in razposlanem 9. Novembra 1858.)

K e r  so nekteri dvomili zastran pravega  pomena končnih besed člena 2 9  po­
stave  z a  menjice od 2 5 .  J a n u a r j a  1 8 5 0 ,  št. 51  de ržavnega  zakonika, izrekuje se 
po Najviš jem sklepu od 2 4 .  Oktobra 1 8 5 8 ,  da gre  imetniku menjice pravica,  v 
prirnerljejih, od k te rili govori  člen 2 9 ,  tudi od akceptanta  (vzem nik a )  po menjični 
pravdi zahtevati  zavarovanja .

Grof Ä la r ta sc ly  s. r.

3.

Ukaz c. k. pravosodnega ministerstva od 2. Novembra 1 8 5 8 ,

veljaven za vse cesarstvo, razu n Krajine vojaške,

m kterim se spremenjajo odločbe 8- IS ukaza od 85. Januarja 1850, it. 68  in §. 12 
ukaza od 31. Marca 1850, it. 185  deržavnega zakonika, zastran menjlruo-pravne

iz verübe (eksekucije).

(Je  v derž. zak. XI.IX. delu, št. 199, izdanem in razposlanem 9. Novembra 1858.)

Po  oblasti prejeti z Najvišjim sklepom od 2 4 .  Oktobra 1 8 5 8  spremenjajo se 
odločbe §.  1 8  ukaza  pravosodnega ministerstva od 2 5 .  J anuar ja  1 8 5 0 ,  št. 5 2  derž. 
zak. , in § . 1 7  ukaza  pravosodnega ministerstva od 3 1 .  M arca  1 8 5 0 ,  št. 1 2 5  derž. 
zak. v tern pomenu, da od dne, ko se razglasi  le- ta  ukaz,  hode menjičnemu upniku 
sploh dopušeno, zraven izveršbe zoper dolžnikovo osebo oh enem prositi z a  izveršbo 
zoper njega premoženje.

Grof lH a r ta s t ly  s. r.

4 .

Razpis c. k. dnarstvenega ministerstva od 4 . Novembra 1 8 5 8 ,

veljaven za vse cesarstvo,

zastran nepogojne prepovedi, orožje in strelivo Iz Avstrije in skoz njo v Serbijo in
podonavske knezije pošiljati.

(Je  v derž. zak. XLIX. delu, št. 201, izdanem in razposlanem 9. Novembra 1858.)

U ka z  dnarstvenega ministerstva od 10.  Oktobra 1 8 5 8 ,  št. 1 8 2  deržavnega 
zakonika, s  ktferim je  bilo prepovedano orožje,  dele orožja in vsakoršna  strelivo iz-



Verordnung des k. k. Justizm inisterium s vom 2. November 1858 ,
w irksam fü r  den ganzen Umfang des Reiches, m it Ausnahm» der V ilitärgränze ,

Wodurch der Artikel 2» der Wechselordnung vom 2.5. Jänner 18.10, RTr. 51 des
lleichs-iiesetz-Mattes, erläutert u îrd.

(Enthalten im  Reichs-Gesetz-Blatte, X L IX . Stück, Nr. 198. Ausgegeben und versendet am 9. November 1858 .)

Aus Anlass vorgekommener Zw eifel in B e tre ff des Sinnes der Schlussworte 
des Artikels 2 9  der Wechselordnung vom 2 5 . Jänner 1 8 5 0 , N r. 51 des Reichs- 
Gesetz-Blattes, w ird a u f Grund der Allerhöchsten Entschliessung vom 2 4 . October 
1 8 5 8  erklärt, dass der Wechselinhaber berechtiget ist, in den im Artikel 2 9  ge­
dachten Fällen, auch von dem Acceptanten, im Wege des Wechselprocesses Sicher­
stellung zu fordern.

Graf  N t u l t t s d t )  m. p.

3.

Verordnung des k. k. Justizm inisterium s vom 2. November 1868 ,
wirksam fü r  den ganzen Umfang des Reiches, m it Ausnahme der IMilitärgrünee,

Wodurch die Itestimmungen des $. 18 der Verordnung vom 2.5. Jänner 1850, Ar..)?, 
*"»<f tles §. 17 der l^erordnung vorn 31. Jflärz 1S50, Nr. 125 des Iteichs-tiesets- 

M attes, in l ie tr e f f  det' wechselrechtlichen IZ.icecution abgeändert werden.

(Enthalten im Reiclis-Gesetz-Blatte, X L IX . Stück, Kr. 199. Ausgegeben und versendet am 9. November 1858.)

A u f Grund der, mit der Allerhöchsten Entschliessung vom 2 4 . October 1 8 5 8  
er (heilten Genehmigung werden die Bestimmungen des § . 1 8  der Justizm inisterial- 
^ er Ordnung vom 2 5 . Jänner 1 8 5 0 , N r. 5 2  des Reichs-G esetz-B lattes, und des 
§• 17  der Justizm inisterial-Verordnung vom 31 . M ärz 1 8 5 0 , N r. 1 2 5  des 
R eichs-G esetz-B lattes , dahin abgeändert, dass vom Tage der Kundmachung dieser 
Verordnung dem Wechselgläubiger allgemein gestattet is t, neben der Execution  
gegen die Person seines Schuldners gleichzeitig die Execution in dessen Ver­
mögen zu suchen.

Graf  N ü d a s d y  m. p.

4.

E rlass des k. k. F inanzm inisterium s vom 4. November 1868,
gütig fü r  das ganze Reich,

betreffend das unbedingte Verbot der Aus• und Iturchfuhr von Waffen* und Muni• 
tions-Sendungen nach Serbien und den lionaufürstenthümern.

(Enthalten im Reichs-Gesetz-Blatte, X L IX . Stück, Nr. 201. Ausgegeben und versendet am 9. November 1858.)

Die hierortige Verordnung in B etreff des Verbotes der A ns- und Durchfuhr 
von Waffen,  Waffenbestandt heilen und Munitionsgegenständen nach Serbien vom



važati  in prevažati  v Serbijo,  spremenja se tako, da bode, dokler se ne ukaže kaj
druzega,  vsaka  izvožnja in pre vožnja taci h reči v Serbijo nepogojno prepovedana,
in da bo ta nepogojna prepoved veljala tudi za  obe podonavske kneževini ,  namreč 
za Moldavo in Valahijo.

Moč teli odločb se prične precej, kakor  slednja eolnija zve za-nje.

Baron lSruck s. r.

5. 

Razpis c. k. dnavstvenega ministerstva od 4 . Novembra 1 8 5 8 ,

n kterlm «e popravlja In dopolnuje razpU od 1. Oktobra 1H6H. xantran prerajtov anja
čolnih posta vkov tarife od 6. Uccembra 18SS na novo avstriansko veljavo.

(Je  v deri. zak. XLIX. delu, št. 202, izdanem in razposlanem 9. Novembra 1858.)

1 V razpisu od 1. Oktobra 1 8 5 8  (št .  171  derž. z a k . )  je treba popraviti to le:
a )  V  §.  I, lit. a a )  številke 1 6  se je  pri colu od 7 5  fr. nanašati  tudi na opombo 

k tarifni št. 5 3 ,  lit. f ) ;
b )  v § .  1, lit. c c ) ,  ima s tat i :  „pod a a )  5 " ,  namest i:  pod a a )  4 ,  potem: „pod

a a )  1 3 " ,  namest i:  pod a a )  1 2 ;
c )  v tablici k § .  I ,  številke 17 ,  je  t reba pod predelkom c )  namesti 1 fr. 8 7  no­

vih krajcar jev postaviti 1 fr. 8 9  novih kraje.
2 .  Odločba v opombi 1. tarifne številke 4 4 ,  d ) ,  po kterein je drobiž do 2 5  fr.

cola p r o s t , bo z a  naprej  veljal za  drobni denar do vrednosti  2 5  fr. avstrijariske
veljave.

3. Namest i  v tablici k § .  1 pod predelkoma h )  in c )  ne izrekoma omenjenih 
uvoznin od 1 2  kr. konvenc. d na rja za  skažene vinske jagode ,  od 5 0  kr. za  1 0 0
pomaranč,  in od 4  potem 9  kr. za  derva  po suhem prevažane,  se bo po splošnih
pravilih § . I, a )  in b)  prihodnjič jemalo 2 1 ,  8 8 ,  7  in 16  novih krajcarjev.

4.  Čolni tarifi je t reba pristaviti sledeče opom be:
a )  P o  opombi k tarifni številki 5 3 ,  e )  kakor  opomba 2 :  „ z a  laneni damast ,  pri 

uvožnji čez meje proti deržavam čolne zveze iz proste kupčije poslednjih, 7 5  f r . " ,
b )  po opombi k tarifni številki 5 2 ,  c )  kakor  opomba 2 :  „ V s e  drugo blago te 

tarifne številke čez meje proti deržavam čolne zveze iz njih proste kupčije 
1 0 0  f r . " ;

c )  po opombi k tarifni številki 5 4 ,  d )  kakor  opomba 2 :  „ V s e  drugo blago te 
tarifne številke čez meje proti deržavam čolne zveze iz njih proste kupčije 
1 0 0  fr.".



October 1 8 5 8 , N r. 1 8 2  des Reichs-G esetz-B latt es, w ird dahin abgeändert, 
dass bis a u f weitere Weisung jed e  A us- und Durchfuhr von solchen Gegenständen 
nach Serbien unbedingt, verboten ist, und dass dieses unbedingte Verbot auch auf 
die beiden D onaufürstenthüm er, die Moldau und die W alachei ausgedehnt wird.

Diese Beslim trurgen haben sogleich, sobald sie den betreffenden Zollämtern  
bekannt werden, in W irksam keit zu treten.

Freiherr von M t r u c l e  m. p.

Oe

Erlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 4. November 1858,
betreffend Mlerichtigungen und Xürgiinsungen des Erlasses vom 1. Octoher 1SSS, 
Über die Umrechnung der Zotistttze des Tnrifes vom <5. ttecemher 1853 au f Hst er-

reichische Itiihrung.

(Enthalten im Reichs-Gesetz-M atte, X L IX . Stück, Nr. 202. Ausgegeben und versendet am 9. November 1858.)

1. ln  dem Erlasse vom 1. October 1 8 5 8  [Reichs-G esetz-Blatt. Nr. 1 7 1J, 
sind folgende Berichtigungen vorzunehm en:

d) Im  § . I, lit. ad), Post 16, soll bei dem Zollsätze von 75  ft. auch die A n­
merkung zur Tarifpost 5 3 , lit. f )  bezogen sein;

b) im § . I, lit. cc~), soll es /leisten: „unter aa ) 5 U, statt: unter aa) 4 , dann: 
„unter aa) 1 3 “, statt: unter a a ) 1 2 ;

v )  in der Tabelle zu  F .  1, Post 17, ist unter der R ubrik c) statt des Betrages 
von 1 fl. 8 7  N eukreuzer der Betrag von 1 fl. 8 9  N ^ukreuzer anzusetzen.

2. Die in der Anm erkung 1 der Tarifpost 4 4 ,  d j  enthaltene Bestimmung, 
toornach Scheidemünzen bis zu  dem Betrage von 2 5  fl. zollfrei sind, hat künftig  
für Scheidemünzen bis zu dem Zahlunyswerthe von 2 5  fl. österreichischer W äh­
rung zu  gelten.

3. S ta tt der in der Tabelle zu 1 unter den Rubriken b) und c~) nicht 
ausdrücklich erwähnten Eingangszollsätze von 1 2  kr. Conventions-M ünze fü r  ver­
dorbene Weinbeeren, von 5 0  kr. fü r  1 0 0  S tück Pom eranzen und von 4  dann 
9 kr. fü r  Holz im Landtransporte, sind nach den allgemeinen Regeln § . 1, a )
und b ), künftig 2 1 , 8 8 ,  7 und 1 6  N eukreuzer einzuheben.

4. L 'jm  Zolltarife sind folgende Anmerkungen beizufügen:
a ) Nach der Anm erkung zu r  Tarifpost 5 3 , e) als Anm erkung 2 :  „fü r  leinene 

D am aste, bei der E in fuhr über die Gränzen gegen die Zollvereinsstaaten 
aus dem freien Verkehre der letzteren 75  fl.u;

b ) nach der Anm erkung zur Tarifpost. 5 2 , c )  als Anm erkung 2 :  „Alle übrigen
W aaren dieser Tarifpost über die Gränzen gegen die Zollvereinsstaaten aus 
dem freien Verkehre der letzteren 1 0 0  fl.“

c ) nach der Anm erkung zu r  Tarifpost 5 4 , d )  als Anmerkung 2 :  „Alle übrigen
W aaren dieser Tarifpost über die Gränzen gegen die Zollvereinsstaaten aus 
dem freien Verkehre der letzteren 1 0 0  fl.u



5.  Vmesni  col od 3 fr. 15 kr., ustanovljeni z ukazom od 528. Decembra 1 8 5 6 ,  
( š t .  2  deržavnega  zakonika od lela 1 8 5 7 )  za  nitke iz gume ali kavčuka se bo 
jemal  v znesku od 4  fr. avstr ijanske veljave.

Baron Ilruclt n . r.

6 .

Razglas c. k. dnarstvenega ministerstva od 3 0 . Oktobra 1 8 5 8 ,

veljaven za Tirolsko z Predarlskim,  gornjo Avstri jo,  Salcburško,  Češko,  Moravsko 
s Sleškim in zahodno Galicijo z velikim vojvodstvom Krakovskim,  s kterim se z a ­
časno vpeljujejo posebne naredbe zastran uravnave colnij in finančne s t raže v finančnih

okrajih poleg meje nemške čolne zveze.

(Je v deri. zak. XI IX. delu. št. 195. izdanem in razposlanem 9. Novembra 1858.)

7 .

Razglas c. k. dnarstvenega ministerstva od 3 0 . Oktobra 1 8 5 8 ,

veljaven za kronovino Čeisko in gornjo Avstri jo,  zastran začasne naprave velikih 
colnij II. r az reda  v Gradlici in Nahodu na Češkem.

(Je  v deri. zak. XI IX delu, št. 196, izdanem in razposlanem 9. Novembra 1858.)

8.

Ukaz c. k. pravosodnega ministerstva od 4 . Novembra 1 8 5 8 ,

veljaven za  kra' jestvo Ogersko ,  s  kterim se po Najvišjem sklepu od 10 .  Juni ja  1 8 5 8  
prenaša  rudari jska sodna oblast od P rešovske  županijske sodnije v Košiski  upravni  
okolii na Levovško županijsko sodnijo in na Koši ško deželno sodnijo, in s kterim 

se ustanovi,  da bodo te nove rudarijske sodnije začele svoje dela 1. dne
Fe b rua r j a  185G.

(Je  v deri. zakoniku XLIX. delu št. 200, izdanem in razposlanem 9. Novembra 1858.)

9.

Razpis c. k. dnarstvenega ministerstva od 5. Novembra 1 8 5 8 ,

veljaven za Dalmacijo,  zastran cola, kteremu je  podveržen prečiščeni cuker v
koscih.

(Je  v deri. zak. X I I X  delu, št. 203, izdanem in razposlanem 9. Novembra 1858.)



5. Der m it Verordnung vom 2 8 . December 1 8 5 6  [R e ich s-G e se tz -B la tt,  
Ja/v'gang 1 8 5 7 , N r. A )  fü r  Gummifäden mit. 3  fl. 15  kr. festgesetzte Zwischen­
zoll ist mit. 4  fl. österreichischer W ährung einzuheben.

Freiherr von D r u c k  m. p.

6 .

Kundmachung des k. k. Finanzm inisterium s vom SO. Oclober 1858 ,

wirksam fü r T iro l m it Vorarlberg, Ob er Österreich, Sa lzburg , Böhm en, Mähren 
mit Schlesien und W estgalizien , mit dem Grossherzogthurne K ra ka u , über die 
provisorische E inführung besonderer Einrichtungen, bezüglich der Organisation 
der Zollämter und der Finanzwache in den Finanzbezirken längs der deutschen

Zo/lvereinsgränze.

(Enthalten im Reichs-G esetz-Blatte, X IA X . Stück, Nr. 195. Ausgegeben und versendet am 9. November 1S58.)

7.

Kundmachung des k. k. Finanzm inisterium s vom SO. Oclober 1858 ,

wirksam fü r  die Kronländer Böhmen und Oberösterreich, über die provisorische
Einrichtung von Hauptzollämlern 11. Cfasse zu  Grasslitz und Nahod in Böhmen

(Enthalten im Reiclis-Gesetz-Blatle, X IA X . Stück, N r. 196. Ausgeyeben und versendet am 9. November 1858 .)

8.

Verordnung des k. k. Justizm inisterium s vom 4 . November 1858 ,

gi/tig fü r  das Königreich Ungarn, wom it, in Folge Allerhöchster Entschliessung 
vom 10. Ju n i 1 8 5 8 , die bisher dem Comitatsgerichte zu Eperies zugestandene 
Berggerichtsbarkeit in dem Kaschauer Verwaltungsgebiele an das Comitatsgerichl 
in Leutscheu und an das Landesgericht in Kaschau übertragen, und der Beginn der 
Wirksamkeit, dieser neuen Berggerichte a u f den 1. Februar 1 8 5 9  festgesetzt wird.

(Enthalten im Reichs-Gesetz-Blatte, X IA X . S tück, Nr. 200. Ausgegeben und versendet am 9. November 1858.)

9 .

Erlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 5. November 1858, 

gütig fü r  Dalmatien, betreffend die Verzollung des Raffinatzuckers in Stücken.

( Enthalten im Reichs-Geseta-Blalte, X IA X . Stück, Nr. 203. Ausgegeben und versendet am 9. Sovember 1858 .)
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